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See the notice on TED website

307331-2026 - Zadávání
Švýcarsko – Úklidové služby – Servizio di pulizia dei locali dell’Ambasciata di Svizzera a Roma 
per il periodo dal 01.01.2027 – 31.12.2031
OJ S 86/2026 05/05/2026
Oznámení o zahájení zadávacího nebo koncesního řízení – standardní režim
Služby

1. Kupující

1.1.  Kupující
Oficiální název: Dipartemento federale degli affari esteri - DFAE
E-mail: roma@eda.admin.ch
Právní forma kupujícího: Veřejnoprávní subjekt ovládaný ústředním orgánem státní správy
Činnost veřejného zadavatele: Služby pro širokou veřejnost

2. Řízení

2.1.  Řízení
Název: Servizio di pulizia dei locali dell’Ambasciata di Svizzera a Roma per il periodo dal 
01.01.2027 – 31.12.2031
Popis: Il presente bando a concorso ha per oggetto il servizio di pulizia dei locali di proprietà 
dell'Ambasciata di Svizzera in Italia. Il complesso è sito a Roma nel quartiere Parioli tra via 
Barnaba Oriani 61, largo Elvezia e via Paolo Frisi.
Identifikátor řízení: da20e825-fac8-4311-bc74-a6b1a6450144
Typ řízení: Otevřené
Řízení se zrychlí: ne

2.1.1.  Účel
Charakter smlouvy: Služby
Hlavní klasifikace (cpv): 90910000 Úklidové služby

2.1.4.  Obecné informace
Právní základ: 
Směrnice 2014/24/EU

2.1.6.  Důvody pro vyloučení
Zdroje důvodů pro vyloučení: Zadávací dokumentace

5. Část

5.1.  Část: LOT-0000
Název: Servizio di pulizia dei locali dell’Ambasciata di Svizzera a Roma per il periodo dal 
01.01.2027 – 31.12.2031
Popis: Il presente bando a concorso ha per oggetto il servizio di pulizia dei locali di proprietà 
dell'Ambasciata di Svizzera in Italia. Il complesso è sito a Roma nel quartiere Parioli tra via 
Barnaba Oriani 61, largo Elvezia e via Paolo Frisi.

5.1.1.  Účel
Charakter smlouvy: Služby
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Hlavní klasifikace (cpv): 90910000 Úklidové služby

5.1.2.  Místo plnění
Země: Itálie
Kdekoli v dané zemi
Další informace: Si prega di fare riferimento ai Documento per la procedura di pubblico 
concorso --- --- --- Please refer to the tender document

5.1.3.  Odhadovaná doba trvání
Datum zahájení: 01/01/2027
Datum konce trvání: 31/12/2031

5.1.4.  Obnovení
Maximální počet obnovení: 0

5.1.6.  Obecné informace
Vyhrazená účast: 
Účast není vyhrazena.
Musí být uvedena jména a příslušná odborná kvalifikace pracovníků pověřených realizací 
zakázky: Dosud neznámá
Projekt veřejných zakázek, který není financován z prostředků EU
Na zakázku se vztahuje Dohoda o vládních zakázkách: ano

5.1.9.  Kritéria pro výběr
Zdroje výběrových kritérií: Zadávací dokumentace

5.1.10.  Kritéria pro zadání
Kritérium: 
Typ: Kvalita
Popis: Criteri di aggiudicazione
Popis metody, která se použije v případě, že vážení nelze vyjádřit pomocí kritérií: I criteri di 
aggiudicazione sono definiti nei documenti.

5.1.11.  Zadávací dokumentace
Přístup k určité zadávací dokumentaci je omezený
Informace o důvěrných dokumentech jsou k dispozici na: https://www.simap.ch/it/redirect?
context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiJkYTIwZTgyNS1mYWM4LTQzMTEtYmM3NC1hNmIxYTY0NTAxNDQiLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
Komunikační kanál ad hoc: 
Jméno/název: Simap.ch

5.1.12.  Podmínky zadávání zakázek
Podmínky podání: 
Elektronické podání: Nepovolena
Odůvodnění, proč elektronické podání není možné: Nástroje, zařízení nebo formáty souborů 
nejsou běžně dostupné
Popis: Si prega di fare riferimento ai Documento per la procedura di pubblico concorso--- --- ---
Please refer to the tender document
Jazyky, v nichž lze podávat nabídky nebo žádosti o účast: italština
Elektronický katalog: Nepovolena
Varianty: Nepovolena
Uchazeči mohou podat více než jednu nabídku: Nepovolena
Lhůta pro doručení nabídek: 31/07/2026 23:59:00 (UTC+02:00) východoevropský čas, 
středoevropský letní čas

https://www.simap.ch/it/redirect?context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiJkYTIwZTgyNS1mYWM4LTQzMTEtYmM3NC1hNmIxYTY0NTAxNDQiLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
https://www.simap.ch/it/redirect?context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiJkYTIwZTgyNS1mYWM4LTQzMTEtYmM3NC1hNmIxYTY0NTAxNDQiLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
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Doba, po kterou musí nabídka zůstat platná: 180 Dny
Smluvní podmínky: 
Plnění zakázky musí být provedeno v rámci programů chráněného zaměstnání: Není známo
Podmínky týkající se plnění zakázky: Ulteriori indicazioni nella pubblicazione ufficiale su simap.
ch
Elektronická fakturace: Požadována
Bude použito elektronické objednávání: ne
Bude použita elektronická platba: ano
Finanční ujednání: Ulteriori indicazioni nella pubblicazione ufficiale su simap.ch

5.1.15.  Techniky
Rámcová dohoda: 
Žádná rámcová dohoda
Informace o dynamickém nákupním systému: 
Žádný dynamický nákupní systém

5.1.16.  Další informace, mediace a přezkum
Organizace příslušná pro přezkum: Tribunale amministrativo federale
Informace o lhůtách pro přezkum: Indicazione dei rimedi giuridici Contro la presente decisione 
può essere interposto ricorso scritto (art. 56 LAPub) presso il Tribunale amministrativo 
federale, casella postale, 9023 S. Gallo, entro 20 giorni dalla data della notifica. Il ricorso deve 
essere presentato in duplice copia e contenere le conclusioni, i motivi, le indicazioni dei mezzi 
di prova e la firma del ricorrente o del suo rappresentante. Devono essere allegati una copia 
della presente decisione e i documenti indicati come mezzi di prova, se sono in possesso del 
ricorrente. Conformemente all’articolo 56 capoverso 2 LAPub, non si applicano le disposizioni 
della Legge federale sulla procedura amministrativa (PA) relative alla sospensione dei termini.
Organizace poskytující další informace o zadávacím řízení: Dipartemento federale degli affari 
esteri - DFAE

8. Organizace

8.1.  ORG-0001
Oficiální název: Dipartemento federale degli affari esteri - DFAE
Registrační číslo: df90c23f-6d61-4758-95db-072fa4164dd4
Poštovní adresa: Eichenweg 5
Obec: Zollikofen
PSČ: 3052
Nižší územní jednotka země (NUTS): Bern / Berne (CH021)
Země: Švýcarsko
E-mail: roma@eda.admin.ch
Telefon: +41000000000
Internetová adresa: https://www.eda.admin.ch
Úlohy této organizace: 
Kupující
Organizace poskytující další informace o zadávacím řízení

8.1.  ORG-0002
Oficiální název: Tribunale amministrativo federale
Registrační číslo: BVGER
Poštovní adresa: Postfach
Obec: St. Gallen

mailto:roma@eda.admin.ch
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PSČ: 9023
Nižší územní jednotka země (NUTS): St. Gallen (CH055)
Země: Švýcarsko
E-mail: info@bvger.admin.ch
Telefon: +41584652626
Internetová adresa: https://www.bvger.ch
Úlohy této organizace: 
Organizace příslušná pro přezkum

8.1.  ORG-0003
Oficiální název: Simap.ch
Registrační číslo: CH001
Poštovní adresa: Holzikofenweg 36
Obec: Bern
PSČ: 3003
Nižší územní jednotka země (NUTS): Bern / Berne (CH021)
Země: Švýcarsko
E-mail: support@simap.ch
Telefon: +41584646388
Internetová adresa: https://www.simap.ch
Úlohy této organizace: 
TED eSender

Oznámení - informace

Identifikátor oznámení/verze: b332a67b-a10c-48ed-81d0-aa53457214c8  -  01
Druh formuláře: Zadávání
Typ oznámení: Oznámení o zahájení zadávacího nebo koncesního řízení – standardní režim
Podtyp oznámení: 16
Datum odeslání oznámení: 04/05/2026 02:25:53 (UTC+02:00) východoevropský čas, 
středoevropský letní čas
Jazyky, v nichž je toto oznámení oficiálně k dispozici: italština
Číslo zveřejnění oznámení: 307331-2026
Číslo vydání v řadě S Úř. věst.: 86/2026
Datum zveřejnění: 05/05/2026
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